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(Nyupk)

CTaTTA NpUCBAYEHA BUABNEHHIO 0COBAMBOCTEN MYNIBTUMOZAA/bHOI aKTyani3aL,ii eMOLiii THiBY, CTpaxy, Cymy 1 Bifpasu B aHMo-
MOBHOMY KiHOZAMCKYPCi Ta BU3HAYEHHIO MEXaHi3MiB iX KOHCTPYlOBaHHA BepbanbH1MU, HeBepbanbHUMM Ta KiHeMaTorpadiuHUMu
CeMiOTUYHUMM pecypcamu. KOTHITUBHO-NPArMaTUYHWI NIHFBOCEMIOTUYHUIA NiaXia, 3a1y4eHU ANA AOCATHEHHA METU, L03BONSE
BUABWUTU KOTHITUBHI 1 KOMYHIKaTUBHi MOBHI XapaKTEPUCTUKM HeraTUBHUX eMOLLA i aKLLeHTYE yBary Ha npoLeci CMUCN0TBOPEHHS
AIK COLjianbHil npakT1ui. Emouii B KIHOAMCKYpPCi 3a3HatOTb NEPBUHHONO (B TEKCTI KIHOCLEHApIto) i BTOPUHHOTO (B AiEreTMYHOMY
npocTopi KiHodinbmy) cemioancy. KoMyHIKaTUBHi BAACTUBOCTI eMOL,il B KiHO 6a3ytoTbCA Ha KOHLLENTYaNbHWX O3HaKaXx, KOTpI 3aKo-
piHEHi y CeMaHTUYHOMY NPOCTOPI, CTPYKTYPOBAHOMY IEKCUKO-CEMAHTUYHUM NOMEM 3 JOMIHAHTO — iMeHeM KoHLLenTy. Jlekcemu,
KOTpi Hanexatb Ao nesHoro JICI cayrytoTb iHAMKAaTOpamMy HEraTUBHUX €MOLi Yy KiHOCLeHapii Ta f03BONAOTb 06’EKTUBHO BY-
ABUTW eMOLLit0 B KiHO®iNbMi. CneupdiyHa MynbTUCEMIOTUYHICTD KIHOAMCKYPCY aKLEHTYE 3/1aTHICTb KOHLENTY 6YyTW NO3HAYeHUM
reTeporeHHMMM 3HaKamu, LLLO 3yMOB/IOE BU3HAYEHH: BepbasbHOrO, HeBepbanbHOro Ta KiHematorpadiyHoro npodinei KoxHoi
3 emouiit. CemioTuyHi 3acobu BianoBiAHWX Npodinis yTBOPIOIOTL KOMBIHALT aKTyanisaLii emoTuBHOro cMucny. KoHa HeraTusHa
emoLia peani3oBaHa 3a cneuuPiyHUMMU MOLENAMM B3AEMOAIT reTeporeHHUX CeMiOTUYHMX PecypciB BiAMOBIAHO A0 CTATUYHONO i
[MHaMiYHOro KpuTepiis. MepLnii 403B0AE BUABMTU MOZEAI 33 NapameTpamm KifbKOCTi (4BO-/TPUKOMMOHEHTHI), AKOCTi (KOHBep-
TEeHTHi/AMBEpPreHTHI) i NPOMIHAHTHOCTI (MapuTeTHi/HenapuTeTHi). BiAnoBiAHO A0 AMHAMIYHOTO KPUTEPIO BUAINEHO CUHXPOHHI Ta
KOHCEKBEHTHI Mozeni.

KniouoBi cnosa: KiHOAWCKYPC, MOAYC, MyNbTUMOAA/bHICTb, MyNIbTUCEMIO3NC, HEraTUBHA eMOoLif, NPOdiNb, CEMIOTUYHWIA pe-
cypc.

KpbicaHoBa T. A. MynbTMMOAanbHas akTyanusaLuma HeraTUBHbIX 3SMOLMIA B aHINIOA3bIMHOM KMHOAMUCKYpce. CTaTbA Noces-
LleHa BbIABNEHUIO OCOBEHHOCTEN MyNbTMMOLANbHOM aKTyanu3aumMyu SMOLMIA THEBa, CTpaxa, MeYanu W OTBPALLEHUSA B aHIIOA-
3bIY4HOM KMHOZMCKYPCE M ONPefeneHnto MexaHU3MoB X KOHCTPYMpoBaHus BepbanbHbiMM, HEBEPBasbHbIMM U KMHEMATOrpa-
bVYECKUMU CEMMOTUYECKMMU pecypcamm. KOrHUTUBHO-MPArmMaTMYeckuii IMHIBOCEMUOTUYECKMI NOAXO0A, NPUBAEYEHHbIN ANs
LOCTUSKEHUS LeNK, NO3BOJIAET BbIABUTL KOTHUTUBHbLIE M KOMMYHMKATUBHbIE PeYeBble XapaKTEPUCTUKM HEraTUBHBIX SMOLMIA U
aKLEHTMPYeT BHUMaHKE Ha NpoLecce CMbICI006pa30BaHuMs Kak CoLManbHOM NpakT1Ke. AKTyanmsauma SMOoLMK B KUHOLMCKypCe
MPOUCXOANT B pesy/bTaTe NEePBUYHOMO U BTOPUYHOMO CEMMO3NCA. [TePBUYHBIM CEMMO3NC MPOUCXOAUT B TEKCTE KMHOCLIEHApHA,
BTOPWYHbIN — B AMEreTMYECKOM MpPOCTpaHCTBe GWAbMa Yepes MylbTUMOZANbHY peanusaumto. KoMMyHUKaTBHblE CBOWCTBA
3MOLMI B KMHO 6a3npytoTCA Ha KOHLENTYasbHbIX MPU3HAKaX, KOTOPble KOPEHATCA B CEMAHTUYECKOM MPOCTPAHCTBE, CTPYKTYPU-
POBAHHOM /IEKCMKO-CEMAHTUYECKUM NMONEM C LOMMUHAHTOW — MMEHeM KoHLenTa. JleKcemMbl, KOTopble NpUHaaNexaT K onpese-
neHHomy JICI, cayxaT MHAMKATOPamMM HeraTMBHbIX SMOLMIA B KMHOCLIEHAPUM 1 MO3BO/IAIOT O6BEKTUBHO BbIABUTL SMOLLMIO B K-
Hodunbme. Creupnduyeckas MyabTUCEMUOTUYHOCTb KMHOAMCKYPCA aKLEHTUMPYET CNOCOBHOCTL KOoHUenTa 6biTb 0603HaUeHHbIM
reTeporeHHbIMU 3HaKamm, YTO NO3BOASAET BbIAENNUTL BepbanbHbIi, HeBepPbaNbHbIN M KMHEMATOrpaduueckuii npodunm Kasxaon
13 3MOLMIA. CEMMOTUYECKME CPEACTBA COOTBETCTBYIOLLMX Npoduaei 06pasytoT KOMOUHALLMM aKTyaAM3aLMmM 3SMOTUBHOTO CMbIC/a.
Kaszan HeraTMBHas aMOLMA Peann3oBaHa Cneumduyeckumm MoAens MM B3aMMOAENCTBUA reTEPOreHHbIX CEMUOTUYECKUX pe-
CYPCOB B COOTBETCTBUM CO CTAaTUYECKUM U AMHAMMUYECKUM KpUTEPUAMM. TepBbIii MO3BOMAET BbIABUTL MOZE/IN NO NapameTpam
KO/IMYECTBa (ABYX-/ TPEXKOMMOHEHTHbIE), KauyecTBa (KOHBEpPreHTHble/AMBEPreHTHbIE) U MPOMMHAHTHOCTM (NapuTeTHble/Henapu-
TETHbIE). B COOTBETCTBUM C AMHAMUYECKUM KPUTEPUEM BbIAENEHO CUHXPOHHbIE M KOHCEKBEHTHbIE MOAE/IN.

KnioyeBble C10Ba: KMHOANCKYPC, MOLYC, MyNbTMMOZLAAbHOCTb, My/ILTUCEMMUO3UC, OTPULLATENbHAA IMOLYMA, NTPOGUAb, CEMUO-
TUYECKMIA pecypc.
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Krysanova T. Multimodal instantiation of negative emotions in English cinematic discourse. The article focuses on revealing
the multimodal instantiation of anger, fear, sadness, and disgust in English cinematic discourse and determining the mechanisms
of their construction by verbal, nonverbal, and cinematographic semiotic resources. The cognitive-pragmatic linguosemiotic ap-
proach enables to identify cognitive and communicative characteristics of negative emotions, and focuses on the process of emo-
tive meaning-making as a social practice. Emotions in cinematic discourse undergo primary (in the screenplay) and secondary
semiosis (in the film diegetic space through multimodal realization). The communicative properties of film emotions are based on
conceptual features that are entrenched in the semantic space structured by a lexical-semantic field with a dominant - the name
of the concept. The tokens of a certain field serve as indicators of negative emotions in the screenplay and enable to objectively
define the film emotion. The specific multisemiotic nature of cinematic discourse emphasizes the characteristics of the concept
to be marked by heterogeneous signs and determines verbal, nonverbal, and cinematographic profiles of the emotion. Semiotic
means of the corresponding profiles form combinations of emotive meaning instantiation. Each negative emotion is realized by
specific models of heterogeneous semiotic resources interaction according to static and dynamic criteria. The former identifies
the models by the parameters of quantity (two-/three-componental), quality (convergent/ divergent), and prominence (parity/
non-parity). The latter determines synchronous and consequent models.

Key words: cinematic discourse, mode, multimodality, multisemiosis, negative emotion, profile, semiotic resource.

1. BCTYIL

Emouii Kk 06’€KT AOC/IiA>KeHHSI BUK/JIUKAKOTh Ha-
YKOBUH iHTepec mpoTsaromM TpuBajoro nepiogy. Ha
CbOTOJHIIIHIN Yac HAKONMUYEHO 3HAYHUU 06CAT 3HaHb
Npo NPUPOAY, BJIACTUBOCTI, XapaKTepHi NposaBH 1 oco-
61MBOCTi MOBHOI akTyasi3anii emoniii. lotenep ix ze-
TaJIbHO BUBYEHO B ¢inocodii, mcuxoJiorii, HeltpobioJio-
ril, koTpi noB’sa3y10Th iX 3 TijoM [2; 8; 11], BiagmivaoTh
coliasibHy i KYJIBTYpPHY ollocepeiKoBaHicThb [7; 17], Bu-
JAinsgoTh 6a30Bi emorii [11]. ¥ sinrBicTui emorii, 3ge-
6isb1IOr0, PO3MIALAIOTh 3 TOYKH 30Dy JIEKCUKOJIOTII,
CEMaHTUKHU i nparmMaTuki [3; 4]. Pasom 3 TuM, cborogHi
HayKa [Ip0 MOBY CTaBUTb IIUTAaHHSA IIPO MeXaHi3M KOH-
CTpPYIOBaHHSA eMoliil. 3 iHIIOTO OOKY, Lie JoCaiKeHHs
CTUMYJIbOBAHO CILJIECKOM IHTepecy [0 MyJIbTUMOAAJIb-
HUX [UCKYPCiB, SKUNA BUHUK B OCTAaHHI POKU B pycJi
ineit I. Kpecca i T. Ban JIboBeHna [12; 13]. [Ipo6sieMmaTurKa
TBOPEHHHA CMUCJIIB CbOTOJIHI € Ha BICTPi JOCAIAHULBKUX
iHTepeciB i JIIHTBICTIB, i CEMIOTHUKIB, IpUBEPTAKOYHU yBa-
Iy 10 MyJbTUMO/QIBHOCTI H MYJbTUCEMIOTUYHOCT] B
auckypci. [lig myasTuMogansHicto 3a I Kpeccom [12]
po3yMieMO iHTerpajibHe BUKOPUCTAHHSA PI3HUX MO-
JyCiB y Ipoueci coljaJbHOro ceMio3ucy; a mij Mozay-
coM - «iHopmalniiHUM KaHam» KiHOQIIBMY, SKUN
6epe aKTUBHY y4aCTb y CMUCJOTBOPEHHI U OB’sI3aHUH
i3 yyTTEBOIO MOJAbHICTIO [5]. My/bTHCEMIOTHYHICTD
noTpakToBaHo 3a K. MaTticceHoM [15] sik KoMILIeMeH-
TapHe OIlepyBaHHA KiJIbKOMa CeMIOTUYHHUMU pecypca-
MU y CIIIJIbLHOMY TBOPEHHI CMUCJIIB, KOTPI € COLliaJIbHO
3yMOBJIEHUMH CMUCJOTBIDHUMHU pecypcaMH aKTya-
nizanii cmucay. [Ipu nboMy cydacHi JOCHAiIKeHHS He
33/l0BOJIBHAIOTBCSA 3’sICYBaHHAM MNPUPOAU 1 OmHCOM
byHKIiOHYBaHHSI PI3HOCUCTEMHUX CEMIOTHUYHUX pe-
CypcCiB MyJIbTUMOAABbHUX JUCKYPCIB, a 30Cepe/Ky0Th
yBary Ha XapaKTepi B3aeEMOJIl LIUX CEMIOTUYHUX 3acCo-
6iB. BusiBJIeHHSI IPUHIUIIB IX KOMOIHYBaHHS € KJII0Y0-
BUM NUTAHHAM MYJbTUMOJAJbLHOIO aHasli3y, o [03-
BOJISIE IPOJIMTU CBITJIO HA NPOLEC CMUCJAOTBOPEHHSA Y
kiHodinbMmi [12, c. 90].

BiagmoBizHO, MeTOI HAIIOro AOC/iP)KEHHSI € BUSIB-
JIEHHS1 Mo/JieJielt MyJIbTUMO/Ia/IbHOI aKTyasti3alii rHiBy,
CTpaxy, CyMy ¥ BiJipa3y B aHIVIOMOBHOMY KiHOAMCKYpPCi
Ta BU3HAYE€HHSA MeXaHi3MiB IX KOHCTPYHBaHHSA Bep-

6aJbHUMH, HEBEPOAJbHUMU Ta KiHeMaTorpadiyHUMU
CeMIOTUYHUMHU pecypcaMu. [ JOCATHEHHA MeTH 3a-
JIYYaEMO KOTHITUBHO-NparMaTUYHUN JIiHrBOceMio-
TUYHUH NiAXiJ 70 po3yMiHHS eMoljil B KiHOAUCKYPCI.
3a 0. C. Ky6psikoBoio [1], KOTHITUBHO-JUCKypCUBHA
napaZijurmMa CHUHTe3y€ KOTHITUBHI W KOMYHiKaTHBHI
MOBHI XapaKTepUCTHUKH, Je INeplli po3KpUBAIOTLCA B
KOHLENTAX, 10 CAYTyITb OpraHisalii J1ACbKOTo JoC-
Bifly, a pyTi — y cxeMaX BUKOPUCTAaHHS MOBH, BeJleHHH
JUCKYypCy Ta CTBOpeHHA TeKcTy. CydacHa JIiHIBICTHU-
Ka TPAaKTYE AUCKYPC Y KOTHITUBHO-IparMaTU4YHOMY
BUMIipi, QOKycyrouncb Ha KOHTEKCTHO 3YMOBJIEHO-
My KoOHcTpytoBaHHi cmuciiB [19; 20]. KorniTupHO-
parMaTU4yHi JUCKYpPCUBHI CTyZii HAroJowyroTb
Ha poJii KOMYHIKaHTIB y CMUCJIOTBOPEHHI, Ha IiXHIX
CHIJIbHUX 3HaHHAX Towo. Conjia/ibHO-CEMIOTHUYHI CTYy-
aii [12; 13] akUeHTYIOTb yBary Ha Mpoleci CMUCJIO-
TBOpPEHHS §IK COLia/IbHIN MpaKTULi, NIPUAIISAI0YN 0COo-
6MBy yBary iHdopMauiiHUM KaHaznaM i pecypcam
CTBOPEHHS CMUC/IY. MeTa AoCi)KeHH 3YMOBJIIOE BU-
KOHaHHf TaKUX 3aBJaHb: BUSABJICHHA KOHLeENTYyallb-
HUX 0COGJIMBOCTEN HeraTUBHUX eMOLlill, BUSHAYeHHs
npodiniB AoCaiIKyBaHUX eMOlill, To6yA0Ba MoJiesen
MYJIbTUCEMiO3y HeraTUBHUX eMOIIill.

0G’eKTOM HALIOTO [AOCJi[X)KeHHs € eMoliii THiBy,
CTpaxy, CyMy 1 BiJipa3u, akTyasi30BaHi B KOMyHiKaTUB-
HUX CUTyaLifX Cy4aCHOTO aHIJIOMOBHOTO XyA0XXHbOTO
kiHoguckypcy. IIpegmeTroM BHUCTynalOTb KOTHITHB-
HO-IIparMaTHU4Hi 1 JIIHrBOCEMIOTHUYHI XapaKTepPUCTUKHU
HeraTUBHUX eMOIlil, MeXaHi3MHU iX MyJbTHCEMiO3UCY
Ta MOJeJli aKkTyaJli3alil B aHIJIOMOBHOMY KiHOZUCKYPCI.
Marepias aHa/1i3y CK/IaZal0Th KOHTEKCTH aKTyaJisa-
il HeraTUBHUX eMOIili, BUOPaHi METOAOM CYyLibHOL
BUOIPKU 3 Pi3HOKAHPOBUX aHIJIOMOBHUX XYA0XKHIX Ki-
HoinbMIB i BiinoBigHUX iM KiHOCIeHapiiB. OfUHULIEIO
aHaJi3y € MyJIbTUMOJAJIbHe BUCJIOBJIEHHS.

2. PE3YJIBTATH JOC/IKEHHA.

BignoBizHo mo 3acaf JiHrBicTUYHOI Teopil eMoLii,
eMollii peryJioTh MpoLec Bilo6pa*keHHs CBIiTY Jilo1U-
HO0, BUCTYNAKYU B POJIi ITOCepeHUKA MiX CBITOM 1
MOBOIO JIIOAMHU [3, c. 6]. KiHoaucKypc € cepejoBUIlEM
KOHCTPYIOBaHHS eMOLi#, 11[0 3yMOBJIEHO 3/IaTHICTIO Ki-
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HodinbMy akTyasnidyBaTH iHTeHJOBaHi KOJEKTUBHUM
aBTOpoM eMollii, 3a6e3ne4yyrouu KiHOOMOBiZjaHHSA, U
BUKJIMKATH eMOLil B KOJIEKTUBHOTO pelUIlieHTa — [JIf-
JlauiB, MiATpUMYIOUYU adeKTUBHUM 3B’130K KiHODiI/IbMY
3 VI a4eM.

XynoHIA KIHOAUCKYPC € CKJIaZHUM IiJIiICHUM CO-
LiaJIbHO [ KYJbTYPHO 3yMOBJIEHUM MYJbTUMOJAJIb-
HUM  MHCJIEHHEBO-KOMYHIKaTUBHUM  ¢(eHOMeHOM,
SIKUU ykJtodae nosadinbMoBi nofii i noaii BiacHe ki-
HodinbMy (T. 3. «AUCKYpC dinbMy»), aKTyasi3oBaHi re-
TEePOTeHHUMU CeMIOTUYHHUMM pecypcaMH 3a Mocepej-
HUITBOM ayJiaJIbHOTO Ta BizyajibHOro MojyciB [14].
KiHoguckypc € MyJIbTUCEMIOTUYHUM | MYJIbTUMO/AJIb-
HUM: IIepIIUM aKLeHTOBAHO Ha NOEAHAHHI pecypciB
JEeKIJIbKOX CeMIOTUYHMUX CUCTeM [JJd aKTyasisawil
eMol1ii, a IpyruM yKa3aHO Ha 3B’S30K i3 KaHa/slaMU KO-
MyHiKalil # 3yMOBJIEHICTh AWHAMiIYHUM XapaKTepoM
kiHoguckypcy. KiHociieHapilf, KOTpUH € YaCTUHOIO Ki-
HOZMCKYPCY, 3aBX/\1 NepBUHHUHN 10 BiJIHOLIEHHIO /10
kiHOdinbMY 1 MiCTUTB cxeMy Bepb6aibHOI, HeBepbasib-
Hoi i kiHeMaTorpadiuHoi akTyasizanii iHTeH0BaHUX
€MOTUBHUX CMUCIIIB.

EMouii 3a3HalOTh NEPBUHHOIO CEMIO3UCY B TEKCTI
KiHOCI|eHapilo, Jle eMOTUBHUM CMUCJI EeKCIJIIKOBaHO
CLLeHapUCTOM |1 3HAaKM KOXXHOI CeMIOTHYHOI CHUCTeMH
OTPUMYHOTDb JIIHIBaJIbHY IHTepIipeTalilo K KOHTEeKCT
IJIaHOBaHOI JliereTu4Hoi KOMyHikalii. BropuHHuii ce-
Mio3uc eMo11ili Bij0YBa€TbCS B AIEFETUYHOMY IPOCTOPI
KiHOiNbMY, KOJIU eMOLjisi OTPUMYE MYJbTUMOJAJIbHY
peasizaniro yepes B3aEMO/iI0 CEMIOTUYHUX PECYpPCiB 3a
IocepeHULTBOM Bi3yaJIbHOTO 1 ay/lia/iIbHOTO MOZYCIB.

KomyHikarliisi B KiHOgUCKypCi, 1110 Bij0YBa€THCA Mix
KOJIEKTUBHUM aBTOPOM | KOJIEKTUBHUM DELUIIi€EHTOM,
€ OIocepe/IKOBAaHOI M BiAKJaJleHO B yaci B3aeMo-
JI€X0, YMOXJ/IMBJIEHOK IX CHiIJIbHOW KapTUHOK CBITY.
KosieKTUBHMHM aBTOp KiHOZMCKYpCYy — CLieHAapHUCT, pe-
Kucep, onepaTop, aKTop Ta iH. — yCBIZJOMJIEHO CTBOPIOE
MyJIbTUMOJA/IbHEe BUCJIOBJIEHHS, NiJ AKUM PO3yMIlOTb
IHTeHJ0BaHy [il0, CIPAMOBAHY Ha aKTyaJsli3alilo CMUCILY
3a JI0NIOMOr0I0 PyXOMOr'o 300pakeHHs Ha ekpadi [17].
KosileKTUBHUI peluIlieHT - msgjadi - LiJiboBa ayAUTO-
pisi, Ha Ky po3paxoBaHo ¢inbM. KomyHikaniss kosek-
TUBHUX aBTOpa i penunieHTa crnpsiMoBaHa Ha (pe)KoH-
CTPYIOBaHHSI CMUCIIB y polieci iHTerpanii BepbasbHUX,
HeBepOaJbHUX i KiHeMaTorpagiyHUX CeMiOTUYHUX pe-
CypcCiB 3a NocepeJHULTBOM Bi3yaJIbHOT'O Ta ayAiaJlbHO-
ro mozyciB KoxkHUH MoZyc NMOCJAyroBYETbCS CEMiOTHY-
HHUMHU pecypcaMy, KOTpi BUPI3HSAOTb HOTro cepesi iHIIKX.
KoMm6iHalis nux pecypciB 3MiHIOEThHCS B Yaci Ta MpoCcTo-
pi # mocTiliHO MPOAYKYE CMHUCIOBI MOCAILOBHOCTI, sKi
MOJIMBO [IPOAHaIi3yBaTH JIUILIE B IX PO3BUTKY.

3rifHO 3 KOrHITUBHO-TparMaTUYHUMM 3acajia-
MU [JOCJIiKEeHHS, KOMYyHIKaTUBHI BJIAaCTUBOCTI €MoO-
Lil y KiHO 6a3ylTbCs Ha KOHLENTYaJbHUX O3HAKaX.
KoHnenTyanbHi 03HaKU 3aKOpiHEHI y CEMaHTUYHOMY
npoctopi, crpykrypoBaHomy JICII 3 pgomMmiHaHTONO -
iMeHeM KOHLeNTY 3 CeMaHTUYHUMHU PO3LIMPEHHAMH,
00’€[HAHUMHU Yy pafiaJbHO-JAHIIKKOBI MiKpOMOJISL.
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lli snexkceMu CayrywTh iHJMKAaTOpaMU HeraTUBHUX
eMoli#l y KiHOcLleHapii Ta y noJasbLUIoMy 103BOJSIOTh
00’€KTUBHO BUSIBUTU eMoljito y KiHodinbMi. O6pasHi
03HaKM eMOlliil 3aKopiHeHi B KOHIeNTyaJbHHUX MeTa-
¢dopax i metonimisax, ge 'HIB, CTPAX, CYM, BIIPA3A
BUCTYMNAIOTh Li/IbOBUMHU KOHLIENTAMH.

Y pe3ysabTaTi aHaslizy 6y/0 BHUABJEHO, 110 CEMaH-
TUYHUN TnpocTip HoMiHanii koHuenty THIB cTpyk-
TypoBanui JICIl “Anger” i3 pajjiasibHO-JIAHI[IOXKKO-
BUMU MikpomnossaMu “Rage” (poswupeHHs “Fury” i
“Madness”) i “Annoyance” (po3mupeHHs “Exasperation”
Ta “Vexation”). CneKTp KOHIENTyalbHUX MeTadop
(THIB € BOTOHb, THIB € KOHTEWHEP 13 KUILJIAYO0IO
PIJWHOIO, THIB € CYIIEPHUK, THIB € TEPEIIOHA
Toio) i metonimiit (KPUK 3AMICTb 'HIB, ATPECUBHI
PYXU 3AMICTb I'HIB, TEMPABA 3AMICTb I'HIB To1110)
OXOIJIIOE KOPEeJIITUBHI JOMEHH, MOB’s13aHi 3 ncuxodisi-
OJIOTIYHMMM acleKTaMHU THiBy, Horo MajiepaKTHBHUM
XapaKTepoM, 110 JAeMOHCTPYE YTi/leCHEeHICTb HeraTHB-
HOI eMoLil Ha eKpaHi.

KonuenrtyanbHi o3Haku koHuenty CTPAX 3akopi-
HeHi y CeMaHTHMYHOMY MNpPOCTOpi, CTPYKTYpPOBaHOMY
JICIT «Fear», mio MicTuTb Tpu MikpomnoJs “Fright” (pos-
mupeHHs “Scare” 1 “Alarm”), “Anxiety” (po3mIMpeHHs
“Worry”) i “Awe”. CneKTp KOHILENTyaJbHUX MeTadop
CTpaxy OXOILIIOE KopensaTuBHi gomenu: KOHTEMHEP,
@®I3NWYHI BIAYYTTA, CUJIA, NPUPOAHA CTHUXIA.
BE3YMCTBO, CYINPOTUBHHUK, APTE®AKT Touo.
PedepeHTHI [OMeHU KOHLENTYyaJbHOI MeTOHIMil 3
kopensaToM CTPAX oxom/rowTbh Ti, IKi MICTATb MOHSA-
TiliHi cdepu PisiosoriuHux nposBiB cTpaxy U cUMBO-
JIiB, KOTpi BTIJIIOIOTh OCHOBHI 03Haku cTpaxy: BJIIJE
OBJIMY4YA 3AMICTb CTPAX, TEMPABA 3AMICTb
CTPAX, BJINCKABKA 3AMICTb CTPAX Toto.

CemaHTH4YHUMH npocTip kKoHLenTy CYM cTpyKTypoBa-
Huit JICII “Sad” i mictuTb Mikpomnoss “Unhappy” (po3uu-
peHHs “Unfortunate” i “Displeased”), “Tragic” (po3umupeH-
Hs “Distressing” i “Dreadful”), “Deplorable” (po3mupeHHs
“Disgraceful”). CieKTp KOpessITUBHUX JOMEHIB, 1110 Ma-
nyTbcsd Ha pedepeHT CYM, yTBOpIOIOTH KOHIENTY-
anbHi MeTadopu CYM € XBUJIA, CYM € CYIIPOTUBHUK
TowIO. Y MeTOHIMIuHiN KoHLenTyani3anii CYMY noMiny-
I0Tb €THOKYJIbTYPHI Ta YHiBepca/bHi KOpeJsiTH, a caMme
kopesasaTuBHi gomenu JIIOAWHA i CUMBOJIU CYMY, siki
nepeBaXkKHO aKTyasi3oBaHi 3acob6aMu HeBepbaIbHOI i Ki-
HeMaTorpadiuyHol CEMIOTUYHUX CUCTEM.

CemanTuuyHUU npocTip koHuenty BIJPA3A cTpyk-
TypoBaHo JICIT “Disgust” i3 mikponossmu “Loathing”
(poswupenns “Hatred” i “Nausea”), “Distaste” 1 “Outrage”.
OOpasHa KoOHIeNTyasi3allis Bifpasu nepeBaXHO Bij-
OyBa€TbCA KOHLENTYyaJbHOKW MeTadTOHIMi€l, a po3-
TaJIy’KeHIiCTb 11 METOHIMIYHOIO MOTEeHLjaly NepeBaxae
CNEeKTP KOHILeNTyalbHUX MeTadop Bifjpasy, 110 Biapis-
Hs€ 11 BiJi iHIIUX HEraTUBHUX eMolill. CIeKTp MeTOoHi-
MiYHUX i MeTapopUYHUX MOJieielt 3yMoBJIeHUl diziosio-
riYHUMU ¥ colja/bHO-KyJBTYPHUMU NPOSIBAMU eMOLiil
(BIAPA3A € 3BYK, BIZIPA3A € CBUHA, HY1I0TA 3AMICTb
BIZIPA3A, MEPTBE TIJ1IO 3AMICTb BI/IPA3A To1o).
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CrnenudiyHa MyJbTUCEMIOTUYHICTD KiHOJUCKYPCY
aKLeHTYE 3[aTHICTb KOHLENTY OYTHU O3HAYeHUM Bep-
6aJbHUMH, HeBepOaJIbHUMU Ta KiHeMaTorpadiyHUMU
3HaKaMH, L0 3yMOBJIIOE BHU3HAuYeHHS BepbasbHOTO,
HeBepb6a/bHOTO Ta KiHeMaTorpadiuHoro mpodinis
KoXHOI 3 emouiit. [Ipodinb po3dymieMo sk cyKynHicTb
TUIIOBUX 3aC06iB CEMIOTUYHOI'0 PeCYPCY, XapaKTePHUX
JJI1 CMUCJIOTBOPEHHSA IeBHOI eMoLil B KiHOAUCKYpCI.
Bep6anbHuii npodinb eMorii MicTuTh KoHoIiryparniro
MOBHUX | MOBJIEHHEBHUX 3aC06iB; HeBepOaJIbHUHN - yMi-
mye ¢doHanilHi, xkectoBi, MiMiuHi 3acobu; kiHeMaTo-
rpadiunuil npodinp ykir4a€e xapakTepHi KiHoAuc-
KypCy 3acobu HeJliHrBaJIbHOI IPUPOAH (IJ1aH, paKypc,
CBiT/IOBi 11 3BYyKOBi edpekTH).

Bep6anbHuil npodinbp ycix eMmoliif, Sk mpaBuJo,
MiCTUTb JIEKCUYHI (JIEKCUYHI OAMHULL, IKi BUPAXKAIOTh,
Ha3UBAaIOTh, OMUCYIOTh, HENPSMO peasi3yloTh eMollii),
CUHTAKCHU4HI (HOMiHaTUBHI, eJiNTUYHI, NapleboBaHi,
iHBepTOBaHi pe4yeHHsl, HepeJeBaHTHI NMOBTOPHU), AuC-
KypcuBHi (psiMi ¥ HenpsIMi eKcIipecUBU) 3aCO6U.

OcHOBHI Bi/MiHHOCTI NOJISITal0Th Y HeBepOaJTbHOMY
i kinemaTorpadiuHomy npodinsax. AkTyasnisaiis rHiBy
BUPI3HAEThCS 32 HEBEPOAJbHUMHU MPOSIBAMU: MiMiKU
(«rHiBHUH» MOIVISAJ, BUCKAJIOBAHHS 3y6iB, HaxMypro-
BaHHSA OpiB, CTUCKAaHHS I'y6), xKecTiB (arpecuBHi/KOH-
BYJIbCUBHI pyxu), doHalil (miBUIIEHHS r0J10CY, LEeMiT,
cepAauTU ToH) Touo. KineMaTorpadiuHomy npoodito
XapaKTepHe 3a/lydyeHHs IJIaHy (JeTalbHUH, KPyIMHUH,
cepenHiit), pakypcy (60KOBUH, HIXKHIHN, 3ll0MKa yepes
nJieye, Cy6’EKTUBHA KaMepa), 3BYKOBUX (3aKaJlpOBUI
roJioc, ipaMaTUYHe MOBYaHHS, (He)JiereTuyHa Mysu-
Ka) i cBiT/I0OBUX edeKTiB.

B akTyanizanii ctpaxy ii HeBep6aibHUM npodisib Bi-
Jo6paka€ K CTeHIUHy, Tak i acTeHiYHY GopMHU i MiCTUTB
cnenrdivyHi KOMIOHEHTH oHaLii - TPeMTAUUHN /CUTLTUM
TeMOp, MOBYAHHS, NiZIBUILEHUH T0JI0C, MiMiKU — IUPO-
KO pO3ILIIOLIEeHI /HalOBHEH] c/1b03aMu/3aMIIoleHi odi,
CIOTBOpEHe/HepyxoMe 06Ji144sl, *KecTiB - pi3ki xao-
TUYHi/arpecuBHi pyxu/ TpeMTiHHS/HepyxoMicTb. s
kiHeMaTorpadiuHux 3aco6iB BJIACTHBE LIMPOKE BXKU-
BaHHA BCiX 3ac06iB IJIaHY, paKypcy, 3BYKOBUX i cBiTJO-
BUX edeKTiB. Y HeBepb6asbHOMY Npodisi cymy JoMiHy-
I0Tb: MiMIYHHI KOMIIOHEHT — CYMHUH /TUJIbHUM MOTJIA],
HaloBHEHI C/1b03aMH/ThbMsHI/IIUPOKO PO3MJIOLIEHi/
3aMILeHi o4i, cyMHa nocMinika; ¢oHaniiHuil - xa-
JIGHUH TOH, YIOBIJIbHEHHS TEMITy, IJ1a4/pUaHHS; XKe-
CTOBUM - MOXWJIeHA roJIoBa/MPUTHUCHYTI O 06JUYYSA
pykH, cnasMaTuyHi pyxu Tina. KiHemaTorpadiuHuit -
yMilllye KpynHUH, cepeiHiH 1/1aH, 3MOMKY yepes Iieye,
Cy0'eKTUBHY KaMepy i (He)niereTuuHy Mysuky. EMoriis
BiJipa3u peasizoBaHa cHOKyCOBAaHUM/«3aCTUIJIUM» TO-
isgAoM, cneiudiyHolo MiMiKOO Oruju, HEKOHTPOJIbO-
BaHUMM pyXaMHU BiJILITOBXYBaHHS, 103010 BiAXUJIEHHS;
36ifHeHUM iHBeHTapeM KiHeMaTorpadiuHux pecypciB
MOPIBHAHO 3 IHIIMMU €MOLiIMU.

[puknag i3 kinodinemy “Up in the Air” imoctpye
aKTyaJsizalniio emouil cymy 3acobamMu Bepb6asibHO-
ro, HeBepb6ajbHOro i kiHeMaTorpadiuHoro mnpodi-

aiB. Ilicasa noBilOMJIEHHS NpO 3BiJIbHEHHS MicTep
CeMioesic BijuyBae IIMOOKUM CyM yepes3 BiAdyTTH
HecnpaBeAJIUBOCTI I HEBU3HAYEHOCTi CBOr0 MaloyT-
Hboro. CyM Bep6asli3oBaHO JieKceMOIO upset B TEKCTi
KiHOCLIeHapilo, i aKTya/1i30BaHO eJIiNTUYHUM MUTAH-
HaM Greater opportunities? Ta ekcrnipecuBoM I'm fifty-
seven-fucking years old! O4i reposi, HanoBHEHi CJbO-
3aMHM, Horo mjady, NpucKopeHe AUXaHHs € 3acobaMu
HeBepb6asibHOI akTyaJsizanii cymy B kiHodinbMi, 110
oTpuMasa BepbasbHy ¢ikcalilo B TEKCTi cueHapir:
on the verge of tears; eyes red i BisyasbHy peasizalito
Ha ekpani. KinemaTorpadiuyHo cym peasnizoBaHo ce-
pesHIM NJIAHOM B pakKypcoM «3HOMKa yepes IJjede».
[n1rocTpaTUBHUM MaTepias [ONOBHEHO KOMeHTapeM
10/10 HeBepb6aJbHUX i KiHeMaTorpadiyHux AiH, 110
YMOMJIMBJIIOE NPOCTEXUTH XapaKTep KOMOiHYBaHHSA
CeMiOTHYHHUX eJIEMEHTIB.

(1) NATALIE It's perfectly normal to be upset.
However, the sooner you can tell yourself that there are
greater opportunities waiting for you...

SAMUELS Greater opportunities? I'm fifty-seven-
fucking years old! Mr. Samuels is now on the verge of
tears. Eyes red. #npuckopeHo duxde, o4l HANoeHeHi
C1b03aMU, NOYUHAE pudamu# @cepedHill N1aH, paKypc
«3liomka Yepe3 naeue»@ [16; 22]

CemioTHyHi 3aco6u, 3a3HavyeHi y BiANOBIIHUX TpO-
¢bingx yTBoproloTh NeBHI KOMOGiHaLii akTyasizanii emo-
TUBHOTO cMucay. KoxkHa 6a30Ba HeraTUBHaA eMollis y
KiHoAMCKypci peasnizoBaHa 3a crnenudiyHUMU Moge-
JIAMM B3Aa€EMOJII reTeporeHHUX CeMIOTUYHUX pecypcCiB
BiZANOBIZJHO [0 CEeMIOTHUYHOI NPUPOAU KiHOLUCKYPCY.
Y pesynbTaTi NpOBeAEeHOr0 aHaJidy 6yJo BHJiJNEHO
BiciM MoJesneli My/JbTHCEMiO3UCY HETaTUBHHUX eMOllil
BiAMOBIZHO O CTATUYHOI'O I fUHAMIYHOTI'O KpUTepiiB.
[lepuinii f03BOJIsIE BUABUTH MOJieJli 3a apaMeTpaMu
KIJIBKOCTI, AKOCTi I IPOMIHAHTHOCTI.

3a KIJIBKICTIO 3a/Iy4eHUX CeMiOTUYHUX CUCTEM BHU-
JiZIIEMO TPUKOMIIOHEHTHY i JBOKOMIIOHEHTHY KOMOi-
HaTopHi MogzeJsi. KoxkHa eMolisi BUPI3HAETbCA THIIO-
BUM HabopoM pi3HOBU/[IB Mojesi. 3a SKiCTIO eMOTHB-
HUX CMUCJIB, 0JHAaKOBUX ab0 pPi3HUX, aKTyali30BaHUX
y Mexax OJHi€i MojeJii, BUZiJleHO KOHBepreHTHi (oA-
HocmpsiMoBaHi) 1 auBepreHTHi (pi3HocmpsiMoBaHi)
Mozesi. KoHBepreHTHa MoZieib BKJIIOUAE KOMOiHALli10
€JIeMEHTIB CeMIOTUYHUX CUCTeM, fAKI aKTyasli3ylTb
OJlHAaKOBUM HeraTMBHUH eMOTUBHUN CMMCJI, ejleMeH-
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TU JUBEPreHTHOI MoJieJli BCTYNalOTb y IeBHe IIPO-
TUpiYYsl, aKTyaji3ylo4d pi3HUA EeMOTUBHUNU CMUCIL.
[IpOMiHaHTHICTb OKpPEMHUX CeMIOTUYHUX €JIEMEHTIB Y
CKJIaJli Mozesi BUSIBJISIE MAPUTETHI/HemapuUTeTHI Mo-
Jeni, B AKuUX pi3Hi ceMioTHYHI 3aco0U aKTyasi3ylTb
CMUCJIU PiBHOIO Mipoto a60 3 JOMiHYBaHHSIM OJJHOTO i3
3aco6iB.

3 TOYKU 30py AUHAMIKM PO3pPi3HIOEMO MoJeJi 3a
4acoM NOSIBM Pi3HOCUCTEMHMUX CEMIOTHYHUX 3aco6iB
Ha eKpaHi: Ile CHHXpPOHHA Ta KOHCEKBEHTHA MoJeJli, B
OCTaHHIiH ceMioTH4HI 3ac06U 3aCTOCOBAHO He 0iHOYAC-
HO, a TOCJIiIOBHO.

JloMiHaHTHI Mozeni My/nbTHUCEMiO3UCYy eMOLil
BKJIIOYAIOTh [JId aKTyaJsi3auil rHiBy, cTpaxy i BiApasu
JABOKOMIIOHEHTHY, HE[IApUTETHY, KOHBEPreHTHY, CHUH-
XPOHHY/KOHCEKBEHTHY MoOJeJsi, a TaKoX JABOKOMIIO-
HEHTHY, HEe[TapUTETHY, KOHBEPreHTHY, CHHXPOHHY MO-
Jeni aJis akTyanisauii cymy, 1o 3ymoBJieHo ¢iziosoriu-
HUMH i TOBEJ[iIHKOBUMH 0COOJIMBOCTSAMM €MOIIiH.

HaBesneHult npuKJIaj IIOCTPYE aKTyasisaliito rHiBy
B cueHi 3 kiHoQinbMy «Beautiful Boy». Hik 36upa€Tsb-
csl 3a/IMLIUTU CBOIO POJMHY Yepe3 OakaHHS BXKUBATHU
HapKOTUKU. BaTbKM HaMararwTbCs 3YNMUHUTU HOHAKQ,
110 BUKJIMKAE B HbOTO THIiB, IKUHM peasi3oBaHO TpH-
KOMIIOHEHTHOI0, KOHCEKBEHTHOI, KOHBEpPreHTHOM
i mapuTeTHor MojensiMU. BepbasbHHUM KOMIOHEHT
IpeJiCTaBJeHO ByJbrapu3MaMH, BUTyKaMHu U ekcrpe-
CUBHUMHU BHCJIOBJIEHHSIMM; HeBepOaJIbHUN - IMiJiBU-
ueHuM rosocoMm Hika, ioro cnoTBOpeHUM Bif THiBY
06/1MYYsIM 1 arpecMBHUMU pyxaMu; KiHemaTorpadiy-
HUM KOMIIOHEHT MNpeJCTaBJeHUN TBbMSAHUM CBITJIOM,
paKypcoM «3HOMKa 4epe3 IJieye», cepesiHiM IMJIAaHOM.
3a3HayeHi KOMIIOHEHTHU MNOCJiJOBHO i PIBHOIO Mipoto
B3a€EMO/iI0Th, CTBOPIOIOYM CMUCJIOBI KOMbGiHaljii i Ha-
Jardy JUHAMIYHOTO Ta IHTEHCUBHOIO XapaKTepy akK-
TyaJsisanii rHiBy.

(2) This makes Nic freak out. NIC (screaming) I don’t
want your fucking help. Don’t you understand that? No
you don’t? Jesus Christ, what the fuck is wrong with you
then, huh? What the hell is wrong with you people? #cno-

meopeHe 061U4Ys# @mbMsiHe ceimso, 3loMKd yepes

nsaeve, cepeduiii naaH@. Very aggressively he pushes
David away.

NIC (CONT’D) You people suffocate me!! You fucking
suffocate me!! [6; 10].

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

HacTynHuil npukaj iftocTpye akTyasisalito ctpa-
Xy B enizoai 3 kiHodinbmy “The Silence Of The Lambs”
JABOKOMIIOHEHTHOM), JUBEPreHTHOI, CAHXPOHHOIO, He-
MapUTEeTHOI MoJensMHU. MoJioga KypcaHTKa akajeMil
@®BP Knapuca CrapsiHr BiguyBae cTpax mnepej BOUB-
L|el0-KaHib6aJIoM, aJle HaMaraeTbCsl IPUXOBATH HOTO, 1110
CBIYHUTDb PO BXKUBAHHS JUBEPTeHTHOI MoeJli. Y mpo-
Leci CMUCJIOTBOpPEHHS IlepeBara HaJlaHa HeBepbasib-
HUM 3aco6aM: JliBUMHA HaJla€ 06JIMYYI0 He3aJIeXXHOIo
BUIJISAZLY, MIIJHO CTUCKAE T'yOU, MUJIBHO AUBUTHCA Y Biui
JlekTepa i nigHiMa€e rosioBy BHUIlle, HAGJMKAYUCH 10
yB’si3HeHoro. KpynHuil ns1aH jae 3Mory npoc/ifiKyBaTu
eMOLIIMHUHN CTaH JiBYMHHU.

DR. LECTER Closer, please... Clo-ser... She complies

each time, trying to hide her fear.#nidHimae 201108y,
cmuckae 2y6u, nuabHo dugumbcsa# @KpynHutl naaH@

Dr. Lecter’s nostrils lift, as he gently, like an animal,
tests the air [9; 19].

3. BUCHOBKH TA NNEPCIIEKTUBH IMOJAJIBIINX
JOCTIAXKEHD.

[loegHaHHA KOTHITUBHO-NIparMaTU4HOIO i coLjia/ib-
HO-CEMIOTUYHOI'0 BUMIpIB [0 aHa/li3y MOBHUX fABUIIL]
YMOXJIMBJIIOE BUSIBUTH OCOGJMUBOCTI IX MyJbTHMO-
JlaIbHOTO KOHCTPYIOBAaHHA B COljia/ibHil B3aeMofii Ko-
MyHiKaHTiB. KOHCTpyloBaHHSI eMoLill y KiHoAUCKypci
MOTPAKTOBAHO fK MEeHTa/IbHa JifJIbHICTb KOJIEKTUB-
HUX aBTOpa I peLMIieHTa, CIpsAMOBaHa Ha NPUIIUCY-
BaHHf eMOTHMBHOIO 3Ha4Ye€HHS MOBHUM i HEMOBHUM
ONVHUISAM V Ai€EreTUYHId KOMYHIKaTUBHIN cuTyalii.
BignoBizfHO, eMoLif0 B KIHOAUCKYpPCi BUTJIyMa4eHo K
MyJBTUMOJQ/IbHUN JAUCKYPCUBHUM KOHCTPYKT, pe-
3y/JIbTaT IHTEPAaKTUBHOTO KOHCTPYIOBaHHS 3aco6aMu
BepbasibHOI, HeBepOaibHOI I KiHeMaTorpadiyHoi ce-
MIOTUYHHUX CUCTEM 3a NOCEPeJHULTBOM ayZiaJbHO-
ro Ta Bi3yaJbHOro moayciB. CTpyKTypoBaHi MogzeJi
MYJIbTUCEMIO3UCYy HEeraTUBHUX eMOLii BUPI3HAIOTBCSA
3a CTaTUYHUM | JUHAMIYHUM NparMaceMioTUYHUMU
kpuTepiaMu. KoxHa eMoLi MOCAYrOBYETbCA THIIO-
BUM HabopoM pisHOBUAIB MoeJii. [lepcieKTUBHUM €
BUBYEHHS KYJbTYpPHOI BapiaTUBHOCTI eMOIiHHUX MpO-
ABIB, @ TAKOX MOJaJibllla PO3p0o6Ka MUTAaHHS }KaHPOBOI
AudepeHuianii kiHodinbMiB i 3a71€KHOCTI akTyasizarnii
eMo1i#l BiJ| >kaHPOBOI NpHUHAJE)KHOCTI KiHODinbMY.
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